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International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

Editors’ Note

This international seminar on Language Maintenance and Shift Il is a continuation of the previous
international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro
University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the
Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious
attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages.

We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this
collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics
Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible.

The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented
by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara,
Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr.
Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati
Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).

In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning,
19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on
morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on
phonology, and 1 papers on semantics.



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

CONTENTS

Editor’s note

PENANGANAN BAHASA DAERAH: SEBUAH TANTANGAN
SUGIYONO
LINGUISTIC DOMAINS: KEYS TO THE MAINTENANCE OF JAVANESE

Herudjati PUrWOKO
REVITALISASI BUDAYA NGA-DONGENG LEWAT TEKNOLOGI INFORMASI
SEBAGAI UPAYA PELESTARIAN BUDAYA TUTUR (SASTRA LISAN) DIKALANGAN
KELUARGA SUNDA MODERN

MENGURAI DILEMA BAHASA KAILI DITENGAH ARUS GLOBALISASI

Deni Karsana
THE IMPORTANCE OF POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE IN MAINTAINING
JAVANESE LANGUAGE

Dwi Wulandari
LANGUAGE ATTRITION IN JAVA (SOME NOTES ON THE PROSSES OF JAVANESES
LANGUAGE LOSS)

PERANAN BAHASA-BAHASA DAERAH DALAM PERKEMBANGAN BAHASA GAUL
REMAJA INDONESIA

KARONESSE INTERFERENCE IN INDONESIAN AS THE REFLECTION OF
KARONESSE MAINTENANCE

Indah Arvianti_
PERGESERAN BAHASA SUNDA DAN BAHASA CINA DI JAWA BARAT: ANALISIS
KOMPARATIF

M. Abdul Khak
KERAPUHAN PENGGUNAAN BAHASA JAWA PADA KELUARGA MUDA JAWA
PERKOTAAN

PANDANGAN WONG USING BANYUWANGI TERHADAP BAHASA USING: KAJIAN
PEMERTAHANAN BAHASA

M.OKtavia Vidiyanti
SASAK LANGUAGE AND TINDIH MAINTAINING

Muhammad



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE AND CULTURE TO SUPPORT CHARACTER
EDUCATION IN GLOBALIZATION ERA

NGOG0 83
ON MONITORING LANGUAGE CHANGE WITH THE SUPPORT OF CORPUS

PROCESSING

Prihantoro 86
ASPEK SOSIAL BUDAYA, DAN KEPRIBADIAN INDIVIDU SEBAGAI JEMBATAN
PEMERTAHANAN BAHASA IBU

RUKNI Sty aWatl 95
MAINTAINING INDIGENOUS LANGUAGE THROUGH UNDERSTANDING THE
PHILOSOPHY AND CULTURE (THE PROBLEM IN MAINTAINING ‘FUKIEN

(HOKKIEN)” AND ‘HAKKA’ DIALECTS AS INDIGENOUS LANGUAGE AMONG

OVERSEAS CHINESE SOCIETY IN MEDAN, NORTH SUMATERA)

Swany Chiakrawati 101
THE DYING PHENOMENON OF JAVANESE LANGUAGE USE IN ITS SPEECH
COMMUNITY

TeQUN Sar0Sa 105
PEMERTAHANAN BAHASA VS PERUBAHAN BAHASA PADA CAKAP KARO DI

TANAH KARO, SUMATERA UTARA

Yune ANdryani Pinem 109
AM | A TROUBLE MAKER? FILLER WORDS IN SPONTANEOUS SPEECH:;

STRATEGIES OR INTERFERENCE (PRELIMINARY STUDY)

Arapa EfeNdi 116
TEACHING RHETORICS THROUGH LANGUAGES IN ADVERTISEMENTS

Isry Laila Syathron 121
BUKA PINTU: BUHUN YANG TIDAK SELALU TERISTIMEWAKAN

Juanda & Nungki Heriyati 124
THE FLOWS OF IDEAS OF ENGLISH ARGUMENTS BY INDONESIAN WRITERS

FOUND IN THE OPINION FORUM OF THE JAKARTA POST: AN INDICATION OF
LANGUAGE SHIFT

Katharina Rustipa, Abbas Achmad Badib, Djoko Sutopo_________ . 130
REQUESTS IN JAVANESE: A CASE STUDY ON READERS FORUM OF PS MAGAZINE
Mualimin__ 135
ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH THE CULTURE OF LEARNER’S
INDIGENOUS LANGUAGE

Lalu Ari lrawan._ 140
ENGLISH LEARNING STRATEGIES FOR TOURISM MANAGEMENT STUDENTS WITH
MULTI CULTURAL BACKGROUND AT BANDUNG INSTITUTE OF TOURISM

Naniek Kuswardhani and Retno Budi Wahyuni . 146
SPEECH PLANNINGS IN THE STUDENTS' COVERSATION (A CASE STUDY OF FOURTH
SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH DEPARTMENT DIAN NUSWANTORO UNIVERSITY)

Sri Mulatsih 151



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

BUILDING CROSS — CULTURAL COMPETENCE TO IMPROVE ENGLISH EFFECTIVE
COMMUNICATION

SHEMUNTININGSIN 156
CITATION AND TENSE FOR REVIEWING PREVIOUS RESEARCH IN THE

INRODUCTION SECTION OF ENGLISH SCIENCE JOURNALS BY NON-NATIVE
SPEAKERS.

Suharno, Abbas A. Badib, and Joko SUtOpO. 160
CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS BASED ON THE STUDENT’S CULTURAL
VALUES (A SURVEY OF CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS EXPERIENCED BY
STUDENTS OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT, JENDERAL
SOEDIRMAN UNIVERSITY)

Syaifur Rochman 164
DECONSTRUCTION OF IDEOLOGICAL HEGEMONY OF LANGUAGE-CULTURE
MAINTENANCE IN SUNDANESE MEDIA

Retno PurwaniSari 169
KATA BERINFIKS DALAM BAHASA INDONESIA

Prima Hariyanto 173
UNIVERSAL NASAL ASSIMILATIONS IN MONOMORPHEMIC AND

POLYMORPHEMIC WORDS ACROSS LANGUAGES

Suronoc. Wi B B 1] BT w2 177
AMBANG KONTRAS AKUSTIK INTONASI KALIMAT DEKLARATIF-INTEROGATIF
DALAM BAHASA SUNDA

YUSUD LAWY 184
ANALISIS PRAGMATIK TEKS HUMOR POLITIK PADA SITUS WWW.KETAWA.COM

Ajeng Dianing Kartika 191
ANALYZING THE WORD CHOICE IN RELATION TO THE SEMANTIC ADJUSTMENT

IN THE ENGLISH-INDONESIAN TRANSLATION OF DISNEY’S DONALD DUCK

SERIAL COMIC BOOK

Dahlya Indra NUrWaNnt 195
THE RHETORICAL STRUCTURE AND COMMUNICATIVE STRATEGIES OF THE
STUDENTS’ REQUESTS IN THE WEB DISCUSSION FORUM

Daniel GINtING 202
EMBODIED EXPERIENCES IN METAPHORS IN BAHASA INDONESIA

Deli Nirmala 207

Hyunisa Rahmanadia 212
THE IMPLICATURE AND VIOLATIONS OF CONVERSATIONAL MAXIMS IN

INDONESIAN ADVERTISEMENTS

Muhamad Ahsanu 217

Oktiva herry Chandra 225

W



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

KONSEP WANGI DALAM JANGJAWOKAN MINYAK SEUNGIT: KAJIAN
ANTROPOLINGUISTIK DI DESA JATISARI, KECAMATAN JATISARI, KABUPATEN
CIANJUR

Rizki Hidayatullah dan Septi Mustika Sari
MENDADAK “BAHASA INDONESIA”: DAYA ILOKUSIONER DALAM TUTURAN M.
TABRANI IHWAL USULAN NAMA BAHASA PERSATUAN

SYINADUL I AN
THE CHARACTERISTICS OF BANYUMASAN CONVERSATIONAL IMPLICATURES
Chusni Hadiati. ...
A RELEVANCE-THEORETIC ANALYSIS OF PARALLELISM IN MUSTOFA BISRI’S
“SIAPA MENYURUH”

MYtha Candria
FROM MARTO TO MARFELINO, A SHIFT IN NAMING IN GOTPUTUK VILLAGE
NUNNAY AT
PEMERTAHANAN LOGAT BAHASA IBU DI WILAYAH KOTA KENDAL

Yovita M. Hartarini
PERSON DIEXIS DALAM BODORAN SUNDA (STUDI KASUS PADA BODORAN
SUNDA CANGEHGAR EPISODE “BASA CINA” DAN “ASAL-USUL”)

Zubaedah Wiji Lestari & Muhamad Qushoy
POLA PILIHAN BAHASA DALAM JUAL BELI DI PASAR TRADISIONAL (STUDI
KASUS DI PASAR WINONG, KABUPATEN PATI)

AQUS SUAONO
CAMPUR KODE BAHASA BETAWI DAN BAHASA INDONESIA DALAM KOLOM “ALI
ONCOM” PADA SURAT KABAR HARIAN POS KOTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIS
Devina Christania & Pradipta Wulan Utami______
JAVANESE CULTURE DEPICTED IN THE USE OF KINSHIP ADDRESS TERMS

EVYNUIUL Laily ZeN
MEMANFAATKAN DATA-DATA BAHASA YANG HILANG DALAM REKAMAN
HUMOR MAKING USE THE RECORDED LANGUAGE RELICS IN HUMOR PIECES
Khristianto & Widya Nirmalawati

WACANA MOB PAPUA: KAJIAN EKOLINGUISTIK DIALEKTIKAL

KAJIAN BAHASA PERHUBUNGAN MASYARAKAT DI SEMPADAN MALAYSIA-
THAILAND: ANALISIS PILIHAN BAHASA
Mohammed Azlan Mis, Mohammad Fadzeli Jaafar, Norsimah Mat Awal, Hayati Lateh

SALAM DALAM BEBERAPA BAHASA DI DUNIA

INDUSTRI KREATIF, ANAK MUDA, DAN BASA SUNDA
Taufik Mulyadin

ANALISIS DIALEK A DAN DIALEK O BAHASA LAMPUNG: KAJIAN FONOLOGI
Veria Septianingtias

Vi

233

237

246

250

254

260

269

275

280

284

288

296

302

305

311

316



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

INTEGRASI BAHASA CINA DIALEK HAKKA PADA REGISTER PENAMBANGAN

TIMAH INKONVENSIONAL DI BANGKA

YUNE RO AWy 321
THE POTENTIAL LOSS OF SASAK SPEECH LEVEL: A SURVEY OF LANGUAGE USE
AMONG SASAK YOUTHS IN WEST LOMBOK

Sudirman Wwilian____ 327
AFASIOLOGI: PERSPEKTIF LINGUISTIK

Luita Aribowo 331
KONTRASTIF BAHASA MINANGKABAU DENGAN BAHASA INDONESIA DI TINJAU
DARI SEGI PREPOSISI

Yuliarni 336
LEXICAL MEANING AND ITS LOSS AND GAIN OF INFORMATION IN TRANSLATION
Frans | Made Brata 346
PHONOLOGICAL PROCESS IN INDONESIAN SPEECH (CASE OF ASSIMILATION AND
ELISION IN INDONESIAN)

AQUS Hari WIbOWO 352
PATTERNS OF LANGUAGE CHOICE IN SEMARANG SOCIETY: A CASE STUDY

ABOUT LANGUAGE SHIFT AND MAINTENANCE IN THE SUB DISTRICT OF SOUTH
SEMARANG

AN SO Y AW AN 358
PENGGUNAAN KOSA KATA DALAM BAHASA TEGAL

Al QU AtIN, 364
PRESERVING AND MAINTAINING NATIVE TONGUE THROUGH CULTURAL

EXPOSURE

Agnes Widyaningrum . 369
THE EFFECTIVENESS OF JAVANESE AS A COMPULSORY LOCAL CONTENT

SUBJECT IN THE PRIMARY EDUCATION CURRICULUM TO MAINTENANCE THE
JAVANESE LANGUAGE IN JAVA

Andi Rizki Fauzi 375
THE IMPLICATION OF BEHAVIOURISM THEORY IN TEACHING GRAMMAR FOR
ELEMENTARY STUDENTS

ANGQE RIFIS PaWeS Y 380
LANGUAGE CHOICE IN MULTILINGUAL COMMUNITIES

AN WY A UL 383
INTRODUCING TRANSLATION ACTIVITY: AN IMPLEMENTATION OF LANGUAGE
MANTAINENCE IN CLASSROOM

Barans lrawan Palangan 387
USING CONSTRUCTIVIST METHOD TO TEACH HORTATORY EXPOSITION FOR

GRADE 8 OF JUNIOR HIGH SCHOOL STUDENTS

BeNniNg ANQUa Dita 392
THE ROLE OF KYAI IN JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE

Casiyah 397

Vil



Intern

ational Seminar “Language Maintenance and Shift I1”, July 5-6, 2012

LAGU DOLANAN ANAK ALTERNATIVE SONGS IN TEACHING JAVANESE

LANGUAGE FOR C
Dewi Puspitasari

HILDREN

TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN VOCATIONAL HIGH SCHOOL
USING CONSTRUCTIVISM APPROACH

Didit Kurniadi

RAGAM BAHASA DALAM UPACARA PRA-NIKAH ADAT SUNDA “NGEUYEUK

SEUREUH”
Euis Kurniasih

POLITENESS STRA
Fider Saputra T

TEGIES

LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT
Hamza Aabeed .Khalfalla.

PRESERVING INDIGENOUS LANGUAGES THORUGH A MORE INTEGRATED

NATIONAL CULTU
Hazairin Eko Prasety

RAL STRATEGY
(0]

NARRATIVE DISCOURSE: HYBRID CONSTRUCTION AND DOUBLED VOICE IN
EUDORA WELTY’S THE OPTIMIST’S DAUGHTER

I. M. Hendrarti

WOMAN REPRESENTATION AT BUMPER STICKERS ON THE BACKS OF DUMP

TRUCKS

Hetty Catur Ellyawati & Muhammad Arief Budiman

THE LETTER OF SECURITY COUNCIL ON “NO FLYING ZONE” IN THE POINT OF
VIEW OF METHAPORIC ANALYSIS

Ignatius Maryoto

TRANSITION THROUGH ACCULTURATION AMONG ENGLISH AND INDONESIAN

LANGUAGE, AND

HOW IS ABOUT OUR IDENTITY ?

LOCAL LANGUAGE MAINTAINCE: CASE STUDY IN A. HADIWIDJAJA FAMILY

Indriani Triandjojo

THE LEARNERS’ A

TTITUDE TOWARD JAVANESE LANGUAGE SUBJECT AS ONE OF

JAVANESE’S LANGUAGE MAINTENANCE EFFORT

Izzati Gemi Seinsiani

INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES PARTICIPATION TOWARDS
JAVANESE DISCOURSE

Johanes Sutomo

USE OF COHESIVE

FEATURES IN ESL STUDENTS’ E-MAIL AND WORD-PROCESSED

TEXTS: A COMPARATIVE STUDY

Khairi Alarbi Zaglom

401

406

411

416

420

423

428

434

437

443

447

452

456

460



Inte

rnational Seminar “Language Maintenance and Shift I1”, July 5-6, 2012

SPEECH LEVEL PATTERN AND REFERENCE/ DEIXIS BASED ON SOCIAL STATUS
CLASSIFICATION OF JAVANESE LANGUAGE USING (A STUDY ABOUT TRADITION
AS INFLUENCE IN ISLAMIC ANCIENT BOARDING SCHOOL/PONDOK PESANTREN
SALAFI LANGUAGE STYLE)

Kharisma Puspita Sari

STRATEGIES OF CONSTRUCTING APPEALS IN OBAMA'’S VICTORY SPEECH

Lugman Hakim

DESIGNING WRITING TEST

Machalla Megaiab

Abdullah

PROSES ADAPTASI PENYERAPAN KOSAKATA BAHASA INGGRIS KE DALAM
BAHASA INDONESIA : SEBUAH KAJIAN MORFOLOGI

Maria Theresia Priyastuti

INFLECTIONAL MORPHEMES IN ENGLISH COMPARED WITH BAHASA INDONESIA
AND BASA SUNDA

Maria Yosephin Widarti Lestari

HOW TO PREVENT JAVANESE FROM LANGUAGE LOSS

Mas Sulis Setiyono

‘NGURI - NGURI

BUDAYA JAWA’ MELALUI PEMERTAHANAN PENGGUNAAN

BAHASA JAWA DI MEDIA MASSA
Meka Nitrit Kawasari

LANGUAGE CHOICE IN CODE-MIXING AND CODE-SWITCHING APPROACH, A

CASE OF STUDY

IN SOCIOLINGUISTICS REFERS TO THE EFFECTIVENESS OF

USING MULTIPLE-LANGUAGE IN TEACHING METHOD

Milad Ali Milad Ad

dusamee

JAVANESE VS. ENGLISH: POSITIVE AND NEGATIVE CONSEQUENCES ON

LEARNERS
Nurul Adhalina

LINGKUNGAN SEBAGAI SARANA PEMBELAJARAN BAHASA INDONESIA

Peni kustiati

KAJIAN SOSIOLINGUISTIK TERHADAP RAGAM BAHASA PERCAKAPAN PADA
HARIAN SOLOPOS (KAJIAN ATAS RUBRIK “AH... TENANE”)

Ratih Kusumaningsari

THE IMPLICATION OF FUNCTIONAL THEORY IN TEACHING READING A

DESCRIPTIVE TE

XT FOR MIDDLE AGE STUDENTS (FUNCTIONAL

COMMUNICATION ACTIVITIES IN LANGUAGE TEACHING)

BAHASA BANJAR: ITS VARIETIES AND CHARACTERISTICS (A CONCEPTUAL
DESCRIPTION OF BAHASA BANJAR IN SOCIOLINGUISTICS POIN OF VIEW)

Rezgan Noor Farid

THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION IN MAINTAINING JAVANESE
LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA

Rika Rahma Anissa

465

470

474

477

482

487

492

497

499

504

507

512

517

522



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

THE PATTERNS OF CODE SWITCHING IN TEACHING AND LEARNING KITAB
KUNING AND ITS IMPLICATIONS TO THE JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE
Saidatun Nafisah
ENCOURAGING CHILDREN IN LEARNING ENGLISH COMMUNICATIVELY BY
USING SOME FUN ACTIVITIES IN THE CLASSROOM

Sari KUSUMaNING UM
DESIGNING SPEAKING TEST BETWEEN PERFORMANCE TEST AND IMITATIVE
TEST FOR DEVELOPING VOCABULARY COMPETENCE

Setiawan Bayu NUQrON0
EMBODIMENT IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND TEACHING

Solegar ANgQit Prasety0
PEMERTAHANAN BAHASA BELANDA MELALUI UJIAN INTEGRASI

Sri Sulihingtyas Drihartati
POLA PEMILIHAN BAHASA DI KALANGAN PENUTUR JAWA KOTA SEMARANG
SUNBIY O
TWILIGHT AND INDONESIAN YOUNG ADULT FICTION TUILET’: A PARODY
TriPramesti
MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK

UmiJdaroh.
LAGU WULELE SANGGULA MENUJU KEBERTAHANAN BAHASA IBU

Uniawati
THE IMPLICATION ON TEACHING EFL (ENGLISH FOREIGN LANGUAGE) READING
FUN TO VARIOUS LEVELS OF INDONESIAN STUDENTS

ANALISIS KONTRASTIF MONOLINGUAL BAHASA INDONESIA
WIWIK WAy ANt
CAMPUR KODE PADA RUBRIK GLANGGANG REMAJA: AITI MAJALAH PANJEBAR
SEMANGAT

WU SayeKtl SULAN O
PRESERVING AND PROTECTING JAVANESE LANGUAGES BY APPLYING CODE
SWITCHING AND CODE MIXING IN TEACHING ENGLISH IN CLASSROOM
(SUBMITTED IN PARTIAL FULFILLMENT OF THE REQUIREMENT FOR THE
ASSIGNMENT OF PRAGMATICS)

Yessi APrilia WalUuyO
THE APPLICATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN STANDAR KOMPETENSI
LULUSAN (SKL) UJIAN NASIONAL SMP/MTsOF ENGLISH IN ACADEMIC YEAR
2011-2012

Yohana lka Harnita Sari

Xl

531

536

538

543

547

551

556

562

567

o71

574

578

583



International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

SCHEDULE OF THE INTERNATIONAL SEMINAR LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT Il

TIME NAME TITLE ROOM
07.30-08.20 REGISTRATION LOBBY
WIB
08.20- 08.45 OPENING PAKOEBUWONO
WIB
PLENARY 1
08.45 - 10.45 BAHASA DAERAH PADA ERA GLOBALISAS| PELUANG DAN
Wi Hanna TANTANGANNYA PAKOEBUWONO
Sugiyono PENANGANAN BAHASA DAERAH: SEBUAH TANTANGAN
10'4;/'|;1'00 COFFEE BREAK PAKOEBUWONO
PARALLEL 1A
riih pribandint beny | REVITALISASI BUDAYA NGA-DONGENG LEWAT TEKNOLOGI
. »DENY | |NFORMASI SEBAGAI UPAYA PELESTARIAN BUDAYA TUTUR
g (SASTRA LISAN) DIKALANGAN KELUARGA SUNDA MODERN
11.00 - 12.30 . MENGURAI DILEMA BAHASA KAILI DITENGAH ARUS
WIB Deni Karsana GLOBALISAS ROOM A
Dl Walandart THE IMPORTANCE OF POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE IN
MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE
Jubacdah Wil Lestari | PERSON DEIXIS IN SUNDANESSE JOKES (THE ANALYSIS OF
2 Munamad Qudhay | CANGEHGAR IN “BASA CINA™ AND “ASAL-USUL”
Y | EPISODES)
PARALLEL 1 B
| Dewa Putu Witana | PERANAN BAHASA-BAHASA DAERAH DALAM PERKEMBANGAN
) BAHASA GAUL REMAJA INDONESIA
11.00 - 12.30 - KARONESSE INTERFERENCE IN INDONESIAN AS THE
WIB Inciah Atvianti REFLECTION OF KARONESSE MAINTENANCE ROOM B
endar N LANGUAGE ATTRITION IN JAVA (SOME NOTES ON THE
P PROSSES OF JAVANESES LANGUAGE LOSS)
M. Oktavia Vidivanti | PANDANGAN WONG USING BANYUWANGI TERHADAP
Hkia y BAHASA USING: KAJIAN PEMERTAHANAN BAHASA
PARALLEL 1 C
Muhammad SASAK LANGUAGE AND TINDIH MAINTAINING
11.00 - 12.30 . MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE AND CULTURE TO
: : Ngadiso ROOM C
WIB SUPPORT CHARACTER EDUCATION IN GLOBALIZATION ERA
V. Survadi KERAPUHAN PENGGUNAAN BAHASA JAWA PADA KELUARGA
-oury MUDA JAWA PERKOTAAN
Yume Andrant pinem | PEMERTAHANAN BAHASA VS PERUBAHAN BAHASA PADA
¥ CAKAP KARO DI TANAH KARO, SUMATERA UTARA
PARALLEL 1 D
Cukni Setvawati ASPEK SOSIAL BUDAYA, DAN KEPRIBADIAN INDIVIDU SEBAGAI
y JEMBATAN PEMERTAHANAN BAHASA IBU
MAINTAINING INDIGENOUS LANGUAGE THROUGH
, UNDERSTANDING THE PHILOSOPHY AND CULTURE (THE
11.00-12.30 | a0y Chiakrawati PROBLEM IN MAINTAINING ‘FUKIEN (HOKKIEN)' AND ‘HAKKA’ ROOM D
wis DIALECTS AS INDIGENOUS LANGUAGE AMONG OVERSEAS
CHINESE SOCIETY IN MEDAN, NORTH SUMATERA)
et Sarosa THE DYING PHENOMENON OF JAVANESE LANGUAGE USE IN
g ITS SPEECH COMMUNITY
oriantoro ON MONITORING LANGUAGE CHANGE WITH THE SUPPORT OF
CORPUS PROCESSING
12'33\/";3'30 BREAK PAKOEBUWONO

xii




International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

TIME NAME TITLE ROOM
PATTERNS OF LANGUAGE CHOICE IN SEMARANG SOCIETY;
Aan Setyawan
STUDY ABOUT LANGUAGE SHIFT AND MAINTENANCE
Abadi Supriatin PENGGUNAAN KOSA KATA DALAM BAHASA TEGAL
13.30- 14.30 ROOM A
WIB Agnes Widyaningrum | "RESERVING AND MAINTAINING NATIVE TONGUE THROUGH
CULTURAL EXPOSURE
THE EFFECTIVENESS OF JAVANESE AS A COMPULSORY LOCAL
Andi Rizki Fauzi CONTENT SUBJECT IN THE PRIMARY EDUCATION CURRICULUM
TO MAINTENANCE THE JAVANESE LANGUAGE IN JAVA
Anggi Riris Pawesty | THE IMPLICATION OF BEHAVIOURISM THEORY IN TEACHING
GRAMMAR FOR ELEMENTARY STUDENTS
Anik Widyastuti LANGUAGE CHOICE IN MULTILINGUAL COMMUNITIES
13.30- 14.30 ROOM A
WIB Barans Irawan INTRODUCING TRANSLATION ACTIVITY: AN IMPLEMENTATION
Palangan OF LANGUAGE MANTAINENCE IN CLASSROOM
USING CONSTRUCTIVIST METHOD TO TEACH HORTATORY
Bening Angga Dita EXPOSITION FOR GRADE 8 OF JUNIOR HIGH SCHOOL
STUDENTS
Casiyah THE ROLE OF KYAI IN JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE
Dewi Puspitasal LAGU DOLANAN ANAK ALTERNATIVE SONGS IN TEACHING
13.30 - 14.30 JAVANESE LANGUAGE FOR CHILDREN f0oM 5
wis bidit Kurnial TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN VOCATIONAL
HIGH SCHOOL USING CONSTRUCTIVISM APPROACH
fuis kurni RAGAM BAHASA DALAM UPACARA PRA-NIKAH ADAT SUNDA
“NGEUYEUK SEUREUH”
Fider Saputra T LANGUAGE POLITENESS
Hamza Aabeed K. LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT
13.30- 14.30 ROOM C
WIB Hazairin Eko Prasetyo | PRESERVING INDIGENOUS LANGUAGES THORUGH A MORE
INTEGRATED NATIONAL CULTURAL STRATEGY
NARRATIVE DISCOURSE: HYBRID CONSTRUCTION AND
I. Maria Hendrarti DOUBLED VOICE IN EUDORA WELTY’S THE OPTIMIST’S
DAUGHTER
HMeJ;‘;;a;‘;LE::’iZ‘:’at" WOMAN REPRESENTATION AT BUMPER STICKERS ON THE
. BACKS OF DUMP TRUCKS
Budiman
\gnatius Maryoto THE LETTER OF SECURITY COUNCIL ON “NO FLYING ZONE” IN
13.30 - 14.30 THE POINT OF VIEW OF METHAPORIC ANALYSIS
WIB TRANSITION THROUGH ACCULTURATION AMONG ENGLISH ROOM D
Ikha Adhi Wijaya AND INDONESIAN LANGUAGE, AND HOW IS ABOUT OUR
IDENTITY ?
Indriani Triandjojo LOCAL LANGUAGE MAINTAINCE: CASE STUDY IN A.
HADIWIDJAJA FAMILY
THE LEARNERS’ ATTITUDE TOWARD JAVANESE LANGUAGE
Izzati Gemi Seinsiani | SUBJECT AS ONE OF JAVANESE’S LANGUAGE MAINTENANCE
EFFORT
Johanes Sutomo INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES
PARTICIPATION TOWARDS JAVANESE DISCOURSE
13.30-1430 1 @ USE OF COHESIVE FEATURES IN ESL STUDENTS’ E-MAIL AND ROOM A
wiB airi zaglom WORD-PROCESSED TEXTS: A COMPARATIVE STUDY

Kharisma Puspita Sari

SPEECH LEVEL PATTERN AND REFERENCE/ DEIXIS BASED ON
SOCIAL STATUS CLASSIFICATION OF JAVANESE LANGUAGE
USING (A STUDY ABOUT TRADITION AS INFLUENCE IN ISLAMIC
ANCIENT BOARDING SCHOOL/PONDOK PESANTREN SALAFI
LANGUAGE STYLE)
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TIME NAME TITLE ROOM
Lugman Hakim STRATEGIES OF CONSTRUCTING APPEALS IN OBAMA'’S
VICTORY SPEECH
Machalla Megaiab DESIGNING WRITING TEST
13.30-14.30 | Abdullah ROOM B
wiB Maria Theresia PROSES ADAPTASI PENYERAPAN KOSAKATA BAHASA INGGRIS
Priyastuti KE DALAM BAHASA INDONESIA : SEBUAH KAJIAN MORFOLOG!
Maria Yosephin INFLECTIONAL MORPHEMES IN ENGLISH COMPARED WITH
Widarti Lestari BAHASA INDONESIA AND BASA SUNDA
Mas Sulis Setiyono HOW TO PREVENT JAVANESE FROM LANGUAGE LOSS
Meka Nitrit Kawasari ‘NGURI — NGURI BUDAYA JAWA’ MELALUI PEMERTAHANAN
PENGGUNAAN BAHASA JAWA DI MEDIA MASSA
13.30-14.30 LANGUAGE CHOICE IN CODE-MIXING AND CODE-SWITCHING ROOM C
wiB Milad Ali Milad APPROACH, A CASE OF STUDY IN SOCIOLINGUISTICS REFERS
Addusamee TO THE EFFECTIVENESS OF USING MULTIPLE-LANGUAGE IN
TEACHING METHOD
Nurul Adhalina JAVANESE VS. ENGLISH: POSITIVE AND NEGATIVE
CONSEQUENCES ON LEARNERS
beni kustiati LINGKUNGAN SEBAGAI SARANA PEMBELAJARAN BAHASA
INDONESIA
KAJIAN SOSIOLINGUISTIK TERHADAP RAGAM BAHASA
Ratih Kusumaningsari | PERCAKAPAN PADA HARIAN SOLOPOS (KAJIAN ATAS RUBRIK
“AH.. TENANE”)
13.30-14.30 THE IMPLICATION OF FUNCTIONAL THEORY IN TEACHING ROOM D
wiB Ravda Al READING A DESCRIPTIVE TEXT FOR MIDDLE AGE STUDENTS
yda Ary Ana (FUNCTIONAL COMMUNICATION ACTIVITIES IN LANGUAGE
TEACHING)
BAHASA BANJAR: ITS VARIETIES AND CHARACTERISTICS (A
Rezgan Noor Farid CONCEPTUAL DESCRIPTION OF BAHASA BANJAR IN
SOCIOLINGUISTICS POIN OF VIEW)
Rika Rahma Anissa THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION IN MAINTAINING
JAVANESE LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA
THE PATTERNS OF CODE SWITCHING IN TEACHING AND
Saidatun Nafisah LEARNING KITAB KUNING AND ITS IMPLICATIONS TO THE
13.30 - 14.30 JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE
WIB ENCOURAGING CHILDREN IN LEARNING ENGLISH ROOM A
Sari Kusumaningrum | COMMUNICATIVELY BY USING SOME FUN ACTIVITIES IN THE
CLASSROOM
. DESIGNING SPEAKING TEST BETWEEN PERFORMANCE TEST
Setiawan Bayu
Nugroho AND IMITATIVE TEST FOR DEVELOPING VOCABULARY
COMPETENCE
Solegar Anggit EMBODIMENT IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND
Prasetyo TEACHING
Sri Sulihingtyas PEMERTAHANAN BAHASA BELANDA MELALUI UJIAN
13.30- 14.30 Drihartati INTEGRASI ROOM B
wiB suharyo POLA PEMILIHAN BAHASA DI KALANGAN PENUTUR JAWA
KOTA SEMARANG
Tri Pramesti TWILIGHT AND INDONESIAN YOUNG ADULT FICTION TUILET":
A PARODY
Umi Jaroh MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK
. . LAGU WULELE SANGGULA MENUJU KEBERTAHANAN BAHASA
Uniawati
IBU
13.30-14.30 THE IMPLICATION ON TEACHING EFL (ENGLISH FOREIGN ROOM C
WIB Widyashanti Kunthara

Anindita

LANGUAGE) READING FUN TO VARIOUS LEVELS OF
INDONESIAN STUDENTS

Wiwik Wijayanti

ANALISIS KONTRASTIF MONOLINGUAL BAHASA INDONESIA
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TIME NAME TITLE ROOM
Wori Savekti Sutario | CAMPUR KODE PADA RUBRIK GLANGGANG REMAJA: AT
¥ ) MAJALAH PANJEBAR SEMANGAT
PRESERVING AND PROTECTING JAVANESE LANGUAGES BY
APPLYING CODE SWITCHING AND CODE MIXING IN TEACHING
13.30-14.30 | Yessi Aprilia Waluyo | ENGLISH IN CLASSROOM (SUBMITTED IN PARTIAL ROOM D
WIB FULFILLMENT OF THE REQUIREMENT FOR THE ASSIGNMENT
OF PRAGMATICS)
Yohana ka Harmita THE APPLICATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN STANDAR
oyl KOMPETENSI LULUSAN (SKL) UJIAN NASIONAL SMP/MTsOF
ENGLISH IN ACADEMIC YEAR 2011 — 2012
PARALLEL 2 A
Arana Efendi AM | A TROUBLE MAKER? FILLER WORDS IN SPONTANEOUS
P SPEECH; STRATEGIES OR INTERFERENCE (PRELIMINARY STUDY)
. TEACHING RHETORICS THROUGH LANGUAGES IN
14.3(\)/\/—|;6.00 Isry Laila Syathroh ADVERTISEMENTS ROOM A
:_'“:r?:aat'i Nungki BUKA PINTU: BUHUN YANG TIDAK SELALU TERISTIMEWAKAN
Katharina Rustipa, THE FLOWS OF IDEAS OF ENGLISH ARGUMENTS BY
Abbas Achmad Badib, | INDONESIAN WRITERS FOUND IN THE OPINION FORUM OF
Djoko Sutopo THE JAKARTA POST: AN INDICATION OF LANGUAGE SHIFT
PARALLEL 2 B
Lol Art rawan ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH THE CULTURE OF
LEARNER’S INDIGENOUS LANGUAGE
. | ENGLISH LEARNING STRATEGIES FOR TOURISM MANAGEMENT
14'3(\)/\/'I;6'00 EZ:AZkB'E‘:IVx;ﬁhE:: STUDENTS WITH MULTI CULTURAL BACKGROUND AT ROOM B
y BANDUNG INSTITUTE OF TOURISM
Sonezza Ladyanna SALAM DALAM BEBERAPA BAHASA DI DUNIA
o1 Murtiningsin BUILDING CROSS — CULTURAL COMPETENCE TO IMPROVE
Uriae ENGLISH EFFECTIVE COMMUNICATION
PARALLEL 2 C
subarno, AT CITATION AND TENSE FOR REVIEWING PREVIOUS RESEARCH
B:d?b e IN THE INRODUCTION SECTION OF ENGLISH SCIENCE
' P JOURNALS BY NON-NATIVE SPEAKERS.
CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS BASED ON THE
STUDENT’S CULTURAL VALUES (A SURVEY OF CORPORAL
14.30-16.00 | Syaifur Rochman PUNISHMENT IN SCHOOLS EXPERIENCED BY STUDENTS OF ROOM C
WIB ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT,
JENDERAL SOEDIRMAN UNIVERSITY)
Luita Aribowo AFASIOLOGI: PERSPEKTIF LINGUISTIK
ANALYZING THE WORD CHOICE IN RELATION TO THE
Dahlya Indra SEMANTIC ADJUSTMENT IN THE ENGLISH-INDONESIAN
Nurwanti TRANSLATION OF DISNEY’S DONALD DUCK SERIAL COMIC
BOOK
PARALLEL 2D
Aiens Dianing Kartia | ANALISIS PRAGMATIK TEKS HUMOR POLITIK PADA SITUS
Jeng & WWW.KETAWA.COM
14,30 16.00 THE RHETORICAL STRUCTURE AND COMMUNICATIVE
Ve Daniel Ginting STRATEGIES OF THE STUDENTS’ REQUESTS IN THE WEB ROOM D
DISCUSSION FORUM
Muhamad Ahsang THE IMPLICATURE AND VIOLATIONS OF CONVERSATIONAL
MAXIMS IN INDONESIAN ADVERTISEMENTS
Aeus Harl Wibowo PHONOLOGICAL PROCESS IN INDONESIAN SPEECH (CASE OF
& ASSIMILATION AND ELISION IN INDONESIAN)
16'0(\)/\/'“1;6'30 COFFEE BREAK PAKOEBUWONO
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TIME NAME TITLE ROOM
PARALLEL 3A
Prima Hariyanto KATA BERINFIKS DALAM BAHASA INDONESIA
surono UNIVERSAL NASAL ASSIMILATIONS IN MONOMORPHEMIC
16.30-18.00 AND POLYMORPHEMIC WORDS ACROSS LANGUAGES ROOM A
wiB Yusun lrawan AMBANG KONTRAS AKUSTIK INTONASI KALIMAT DEKLARATIF-
P INTEROGATIF DALAM BAHASA SUNDA
Maryanti E. WACANA MOB PAPUA: KAJIAN EKOLINGUISTIK DIALEKTIKAL
Mokoagouw
PARALLEL 3 B
Deli Nirmala EMBODIED EXPERIENCES IN METAPHORS IN BAHASA
INDONESIA
16.30-18.00 | Hyunisa Rahmanadia | KOSAKATA WARNA DALAM BAHASA SUNDA KANEKES ROOM B
WIB
Riski Hidavatullah KONSEP WANGI DALAM JANGJAWOKAN MINYAK SEUNGIT:
o Mus‘t'ik: o KAJIAN ANTROPOLINGUISTIK DI DESA JATISARI, KECAMATAN
P JATISARI, KABUPATEN CIANJUR
Chusni Hadiati THE CHARACTERISTICS OF BANYUMASAN CONVERSATIONAL
u IMPLICATURES
PARALLEL 3 C
Oktiva herry Chandra | JAVANESE AFFECTIVE WORDS IN TERM OF DDRESS
16.30 - 18.00 , A RELEVANCE-THEORETIC ANALYSIS OF PARALLELISM IN
WIB Mytha Candiig MUSTOFA BISRI’S “SIAPA MENYURUH” ROOM €
. . PEMERTAHANAN LOGAT BAHASA IBU DI WILAYAH KOTA
Yovita M. Hartarini
KENDAL
Nurhavl FROM MARTO TO MARFELINO, A SHIFT IN NAMING IN
y GOTPUTUK VILLAGE
PARALLEL 3D
MENDADAK “BAHASA INDONESIA”: DAYA ILOKUSIONER
Syihabul Irfan DALAM TUTURAN M. TABRANI IHWAL USULAN NAMA BAHASA
PERSATUAN
16.30 - 18.00
WiE Mualimin REQUESTS IN JAVANESE: A CASE STUDY ON READERS FORUM ROOM D
! OF PS MAGAZINE
1. Abdul el PERGESERAN BAHASA SUNDA DAN BAHASA CINA DI JAWA
: BARAT: ANALISIS KOMPARATIF
Hidayatul Astar PEMERTAHANAN BAHASA IBU DI DAERAH TERTINGGAL
18'0(\)/\/];9'00 PRAYING PAKOEBUWONO
19.00-21.00 DINNER PAKOEBUWONO
WIB
FRIDAY, JULY 6,2012
07.30-08.00 REGISTRATION LOBBY
WIB
PARALLEL 4A
POLA PILIHAN BAHASA DALAM JUAL BELI DI PASAR
Agus Sudono TRADISIONAL
(STUDI KASUS DI PASAR WINONG, KABUPATEN PATI)
08.00- 0930 [ . . CAMPUR KODE BAHASA BETAWI DAN BAHASA INDONESIA ROOM A
WiB ’ DALAM KOLOM “ALI ONCOM” PADA SURAT KABAR HARIAN

Pradipta Wulan Utami

POS KOTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIS

Evynurul Laily Zen

SISTEM PANGGILAN KEKERABATAN SEBAGAI CERMIN BUDAYA
DAN POLA PIKIR MASYARAKAT JAWA: DULU DAN KINI

Sudirman Wilian

THE POTENTIAL LOSS OF SASAK SPEECH LEVEL: A SURVEY OF
LANGUAGE USE AMONG SASAK YOUTHS IN WEST LOMBOK
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TIME NAME TITLE ROOM
PARALLEL 48
Khristianto, Widya MAKING USE THE RECORDED LANGUAGE RELICS IN HUMOR
Nirmalawati PIECES
Mohammed Azlan
08'0(\3\;'29'30 ggzgﬂ?z:g?’ad KAJIAN BAHASA PERHUBUNGAN MASYARAKAT DI SEMPADAN ROOM B
. ’ MALAYSIA-THAILAND: ANALISIS PILIHAN BAHASA
Norsimah Mat Awal,
Hayati Lateh
SPEECH PLANNINGS ON THE STUDENTS’ CONVERSATION (A
Sri Mulatsih CASE STUDY OF FOURTH SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH
DEPARTMENT, DIAN NUSWANTORO UNIVERSITY)
PARALLEL 4C
Taufik Mulyadin INDUSTRI KREATIF, ANAK MUDA, DAN BASA SUNDA
08.00 - 09.30
ROOM C
WIB Veria Seotianinatias | ANALISIS DIALEK A DAN DIALEK O BAHASA LAMPUNG: KAJIAN
ptianing FONOLOGI
Yuni Ferawat INTERFERENSI BAHASA CINA DIALEK HAKKA PADA ISTILAH
¥ PENAMBANGAN TIMAH BANGKA
PARALLEL 4D
Culiarm KONTRASTIF BAHASA MINANGKABAU DENGAN BAHASA
08.00 - 09.30 INDONESIA DI TINJAU DARI SEGI PREPOSISI FOOM D
WIB . YA LEXICAL MEANING AND ITS LOSS AND GAIN OF INFORMATION
IN TRANSLATION
retno purc Rl DECONSTRUCTION OF IDEOLOGICAL HEGEMONY OF
& LANGUAGE-CULTURE MAINTENANCE IN SUNDANESE MEDIA
09'3(\),\/'|39'45 CEFFEE BREAK PAKOEBUWONO
05,45 - 11.00 PLENARY 2
e PAKOEBUWONO
WIB Herudiati Purwatll LINGUISTIC DOMAINS: KEYS TO THE MAINTENANCE OF
Ut ' JAVANESE
11‘0(\),\/'|;1'15 CLOSING PAKOEBUWONO
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LANGUAGE MAINTENANCE AND LANGUAGE SHIFT

Hamza Aabeed Khalfalla
Diponegoro University
hamza_let@yahoo.com

Abstrak

In language shifts, ancestral tongues are abandoned by their speakers and replaced, in one
way or another, by dominant languages. Such changes in language use will ultimately lead
to the irreversible suppression of the world's language diversity. Language maintenance
attempts to counter these processes. Linguists may assist ethno linguistic minorities in
safeguarding their threatened languages in many different ways, including establishing
orthography when necessary, but speakers decide to abandon their heritage languages
within a broad socio-political and economic context. Communities uphold or give up
languages, so only the speakers of endangered languages themselves can opt for and execute
language maintenance activities. Linguists might have to accept that some communities may
no longer care for their heritage languages.

Introduction

The terms language maintenance and language shift have been described in the literature as two sides of
the same coin (Fasold 1990) . In sociolinguistics, these terms are generally used to describe a minority
language vis_a_vis a majority language. In most cases the majority language in numerically stronger as
regards numbers of speakers (e.g English in Wales), but in some cases the majority language, spoken by a
dominate elite, may in fact be the first language of a minority (e.g the elite status of Russia in Estonia
during the Soviet era). In both cases, the balance of power differential may be either perceived or real,
with regard to a language group’s access to economic, political, legislative, culture or education resources
(Hyltenstam and Stroud 1996 : 568). A marked mismatch in power relations between these groups may
result in a language shift, where by the disfavoured language loses ground (domain lose). Should this
process continue, the outcome maybe so-called language death. This is the fate that befell two of the
Celtic languages, Cornish and Manx, which died out as native languages with the death of the last native
speakers in 1777 and 1974, respectively.

Conversely, even under apparently similar conditions, a language may atand its ground insofar as the
speech community does not abandon it in favour of the dominant or majority language like (Kurdish in
Turkey). Generally, if the minority language is retained by its traditional speech community without the
intervention of language planning activities, a state of language maintenance is said to obtain (Hyltenstam
and Stroud 1996 : 567).

There have been many attempts to describe and account for the process which lie behind language
maintenance and language shift.

Discussion
1. Language maintenance, revitalization and ethno linguistic identity
When two or more languages are in contact, three alternatives can occur (Fishman 1989). First, the
Languages may be maintained without any change. Second, there may be shift of some form in the
languages. Third, one of the languages may be leading to a form of non-use, called language loss or
language death. A form of shift that leads to increased and better use of the language would also ensue,
called language revitalization.
1.1 Language maintenance, shift and revitalization: Theoretical background
In language maintenance, the languages in contact may have a co-existence of stable relationship.
Fishman defines language maintenance as “the process and pursuit of intergenerational linguistic
continuity” (1989: 177). Fase et al (1992) define language maintenance as the retention, use and
proficiency in the language. Most often, it is the speakers of the less-prestigious language that
enhance a way of retaining it, transmitting it to the next generation, and use it appropriately in all
domains. Usually the speakers of non-dominant language wish to keep their ethnic identity through
language, religion, or cultural heritage. With respect to demographic features, language maintenance
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is possible and is enhanced when thespeech community has a large number of speakers, or if the
community has close-knit social networks, if there are economic incentives (such as social mobility),
and if the members of the minority language know their language well (proficiency). Other factors
facilitating language maintenance include educational opportunities for the language, use in mass
media (electronic, TV, radio broadcasts, daily papers, etc) or new domains. Studies have shown
which languages groups have maintained their language among the different immigrants in different
host countries.

Language shift refers to changes in language use. Researchers then focus on the conditions under
which one can predict shift. The extent to which the different factors impact any language may lead
to different consequences. Language shift is not necessarily loss of language. It may also be change
leading to increased use of the language to new domains. This is called language revitalization.
Language revitalization is “imparting new vigour to a language still in limited use, most commonly
by increased use through the expansion of domains™ restricted situations, then language shift is
inevitable (Fishman 1972). If this is combined with a consistent failure of second generation
acquiring their parent”s language, then the final result is language death. Fase et al. argue that
language “loss occurs when that minority group member cannot do the things he used to be able to
do” (1992: 8).

The following factors are taken to determine, in varying degrees, whether a particular language is
fairly maintained at the different domains, or whether it changes in favour of some other, more
prestigious language, or even leads to non-use, that is, language death. Numerical superiority
(majority language) of one language over a minority may lead to maintenance of the former and
gradual decline of the latter (Fishman 2001). Inter-ethnic marriages have also been noted to greatly
influence the minority language in favour of the majority language. The role of women in language
shift has also been explained differently. Some studies show that women have led men in shifting to
a status language (Fishman 2001).

However, other authors hold that it is in fact women who bear the traditions and transmit them to
children because they are more oriented towards home and their language, and cultures are
maintained at home through women.Language maintenance and shift in contexts of immigration has
attracted increasing interest. Referring to immigrants, Fishman holds that “what begins as the
language of social and economic mobility ends with three generations or so, as the language of the
crib as well, even in democratic and pluralism-permitting contexts” (1989: 206). However, in recent
studies on language shift, Fishman and his colleagues argued that shift can be ,reversed” (2001).
Stein noted that, with respect to the USA, “the usual route of immigrants to the USA is that their
children become bilingual — using their first language in the private sphere and their second language
in the public — and the grandchildren complete the shift to English, which has by this time entered
the home” (1990: 406).

2. Language and Ethnic identity

In sociological, culture and culture development, and ethnical identification studies, language is
awarded a central role as a carrier of values, beliefs, customs and norms. It is also assumed that
language and culture mutually shape each other (Gudykunst and Schmidt 1988; Fishman 1999; Hall
1990). Fishman holds that “although language has rarely been equated with the totality of ethnicity, it
has, in certain historical, regional and disciplinary contexts, been accorded priority within that totality”
(1999: 4). This is perhaps due to the fact that language shapes our cultural orientation to a large extent,
since culture is transmitted through language and language is the main tool for the internalization of
culture by the individual. It is possible to find common cultural elements among the speakers of
diverse languages who live in the same place (Fishman 1989). Fishman noted that culturally diverse
societies could co-exist even if they may share a common language or speech varieties of the same
language (2001: 95). This is with referee to differences between linguistic identity and cultural
identity. Cultural identity is not the same thing as social identity. For Tajfel (1981), social identity is
the psychological structure that links the individual and the group and allows intergroup behaviour.
Social identity arises from individuals defining themselves in relation to the roles and the social
groups in their society, and is defined as “that part of an individual “s self-concept which derives from
his knowledge of his membership in a social group (or groups), together with the values an emotional
significance attached to that membership” (Tajfel 1978: 63). Fishman (2001) further argues that
language is a prominent feature both of an individual“s social and cultural identity and becomes an
important component of culture. Ethnic identity is determined, among other things, by such factors as
language, religion, customs and education but the degree to which each these affects ethnic identity
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varies greatly among different societies. Royce (1982: 18) defines ethnic identity as “the sum total of
feelings on the part of group members about those values, symbols, and common histories that identify
them as a distinct group.

Conclusion

Writing about reversing language shift, Fishman (1990, 2001b) places special emphasis on the
building of family-neighborhood-community-based intergenerational links as crucial in efforts to
maintain community languages in the face of pressures to shift to the dominant language. Most
taxonomies of factors affecting language maintenance and shift have, however, chosen to focus on
macro-level features rather than community bonds. Both language and culture are understood to underlie
Blin identity and no attempt is made to define what a culture is. Culture is simply taken to constitute the
different oral, written, and ritual practices that give meaning to the people who perform them. The two
goals of language and culture (or ethnic identity) maintenance and development (revitalization, revival)
are central in the Rules. Even if the regulation of the Community is not so much important in daily
contacts, it is important in symbolic ways: membership entails engagement in language and culture
development. Formally, membership in the Community is open to all interested applicants who accept its
regulations, and this is regardless of ethnic or linguistic adherence. Inter-ethnic communication is
sometimes possible by distributing flyers or informing about meeting sessions in Tigrinya. This is a very
flexible approach because it takes into consideration the character of language integration and language
competence of members. This directly supports Fishman's (2001b: 466) insistence on the
intergenerational and demographically concentrated home-family-neighborhood— community as the basis
for community language transmission and as the locale for its continued use. The findings of the
sociolinguistic exploration of bilingualism presented in this paper suggest that there is much to be gained
from turning the focus of investigation to the local social matrix in which variation, maintenance, shift,
and change take place.
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